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ПЦ1Й, 



исполненныхъ по ФотограФическимъ композищямъ, 



КЪ СОБРАН1Ю СОЧИНЕН1Й 



ИВ. СЕРГ ТУРГЕНЕВ! 



СЪ ПШЛОЖКНШМЪ: 

О этюда А. А. Коринфскаго— „II. С. Тургеневъ", 2) зам-втки Н. в. Мертца— 

«Отъ издателя», з) иоясннтельнаго текста къ иллюстращямъ, 4) портрета 

И. С. Тургенева, снятаго за полгода до смерти, и 5) ориг. рис. Н. Н. 

Каразина — „Въ память 15-л*т1я со дня кончины И. С. Тургенева". 
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Паровая Сжоропечатея Г. Г. Шклявера. Фоатанжа, д. № 86. 
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ургеневъ ни на шагъ не отступаетъ отъ 
действительности, какъ бы она ни расхо- 
дилась съ основными законами эстетики. 
Художникъ по призвдшю, художникъ до 
мозга костей— онъ всегда оставался в*Ьренъ 
«натуре», перевоплощая ее въ яршя поэти- 
>неръ русскаго реальнаго романа и величай - 
:кой жизни, Тургеневъ — поэтъ въ широкомъ, 
аченш слова, на чемъ и зиждется вся сила его 
,;;■:-. ™, у шпуаыи+си и ^^алН1я. Проза его поэтичн-Ье всякихъ стиховъ. 

Если говорятъ о чьихъ-нибудь риемованныхъ строкахъ, что «поэз1я 
въ нихъ и не ночевала», то относительно Тургенева остается только повторить 
слова одного изъ его нов'Ьйшихъ критиковъ — С. А. Андреевскаго: «Поэз1Я тутъ не 
удалялась ни на одно мгновеше ни съ одной страницы, отъея первой до последней строки». 
И эти слова будутъ лучшей характеристикой знаменитаго прозаика-поэта. Тургеневская 
поэзгл-проза такъ обаятельно д-Ьйствуетъ на впечатлите читателя, что, говоря словами Пи- 
сарева, «даже самый отчаянный отрицатель искусства почувствуетъ при чтенш (его) ро- 
мана какое-то непонятное наслаждеше». Ч-Ьмъ больше вы читаете Тургенева, ч-Ьмъ глубже 
вдумываетесь въ прочитанное, гЬмъ сильнее захватываетъ васъ чарующая гармоничность 
впечатл^нш, т^Ьмъ труднее вамъ оторваться отъ страницъ, в'Ьящихъ могучимъ духомъ 
проникновеннаго творчества, раскрывающихъ предъ вами бездонныя глубины жизни, 
поэтичной во всЬхъ своихъ проявлен1яхъ. Ни у одного русскаго прозаика, кромЬ Гоголя 
и Л. Н. Толстого, нельзя встретить столько поэзш, какъ у творца «Записокъ охотника», 
въ которыхъ нашли себ'Ь выражеше всЬ самыя ярюя стороны таланта Тургенева. 

Поэз1я его выступаетъ особенно ярко потому, что сохраняетъ кровную связь съ 
жизнью. Жизнь такъ и брызжетъ изъ каждой строки художника-романиста. Эстетическая 
натура его поэтизируетъ, или в^рьгЬе— способна опоэтизировать, каждый штрихъ, набро- 
санный на широкомъ полотне впечатл-Ьшя самой жизнью. Что у Тургенева поэтично, 
то натурально; что натурально, то и полно поэзш. Таковы уже свойства таланта, таяща- 
гося во всемъ, выходившемъ когда-либо изъ-подъ пера этого эстетика натурализма и 
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натуралиста эстетики, если можно 4 такъ выразиться. «Записки охотника», «Отцы и дети», 
«Дворянское гнездо», «Накануне», «Первая любовь», «Ася, «Рудинъ», «Дымъ», «Новь», 
«ПЬснь торжествующей любви»,— все это увлекаетъ читателя яркимъ изображешемъ 
жизни и запечатлевается въ памяти, проходя ц-Ьлымъ калейдоскопомъ живыхъ типовъ 
и характеровъ. 

Все это чаруетъ поэз1ей— не только той поэз1ей, о которой тургеневская Зина изъ 
«Первой любви» отзывается въ такихъ словахъ: «Поэз1я говорить намъ то, чего н'Ьтъ, 
и что не только лучше того, что есть, но даже больше похоже на правду», — но и той 
поэз1ей, которая — сама правда, сама жизнь, которая разлита въ чудныхъ описашяхъ 
русской природы, на каюя Тургеневъ былъ великш мастеръ. Если вы — вечный житель 
забывшихъ о природе большихъ городовъ — захотите иметь понят1е о настоящихъ кар- 
тинахъ русской природы, — возьмите «Записки охотника», откройте любую страницу 
этой удивительной книги, и васъ охватитъ сразу живая природа, передъ красотами 
которой — ничто все приманки столицъ. Вы будете поражены простотою языка, мягкостью 
тоновъ, яркостью красокъ, рельефностью изображенш и глубиной содержашя каждаго 
отрывка. Не только русская природа, но и самъ русскш народъ, встанетъ передъ вами 
во весь ростъ изъ этихъ живыхъ страницъ. «Отцы и д'Ьти»— со своей страстною про- 
поведью скептицизма въ лице Базарова, главнаго героя романа, этого яркаго представителя 
русскихъ демократовъ— даютъ читателю плодотворную работу мысли, олицетворяя собою 
борьбу отходящаго и вступающаго въ жизнь покол-Ьшя, которая будетъ продолжаться, 
видоизменяясь безконечно, до т-Ьхъ поръ, пока будутъ существовать отцы и Д'Ьти, 
традищи старости и запросы молодости. II ч-Ьмъ дальше вы станете отходить отъ эпохи, 
изображенной въ этомъ романе, гЬмъ шире, гЬмъ глубже и многостороннее будутъ 
представляться вамъ взгляды писателя, гЬмъ жизненнее будутъ его типы. «Дворянское 
гнездо», эта эпопея чистой любви,— съ Лизой, «Рудинъ» — съ Наташей, «Накануне»— 
съ Еленой, «Ася» — съ героиней того-же имени,— даютъ вамъ рядъ типовъ русской 
женщины, лучше которыхъ— по силе изобразительности— трудно представить. «Дымъ» 
и «Новь» производятъ впечатлеше грандюзныхъ картннъ, почему-то оставшихся нс- 
законченними, — какъ незавершепы были и тЬ стихшныя движешя русской жизни, 
которыми вызваны эти романы. 

Большинство тургеневскихъ героевъ можно разделить на две категории если это 
представители интеллигенцш — то они Гамлеты и Донъ-Кихоты, если-же «дети народа» — 
то Хори и Калинычи. Русская интеллигенщя съ самаго зарождешя своего охвачена «гамле- 
тизмомъ», а отъ Гамлета до Донъ-Кихота только одинъ, хотя и довольно большой, шагъ. 
Причину такого явлешя можно вернее всего искать въ томъ, что самая интеллигенщя 
выросла у насъна иноземной почве, а на Западе никогда не переводились ни Гамлеты, 
ни Донъ-Кихоты. 

«Хорь и Калинычъ» — разсказъ, поставленный иервымъ въ «Запискахъ охотника», 
и долженъ занимать это место по праву,— въ немъ обрисованы во всей полноте основные 
типы русскаго крестьянства. Хори и Калинычи— явлеше чисто нацюнальнос, не имеющее 
нодъ собою никакой «западной» почвы. Хорь — человекъ положительный, ирактикъ, рацю- 
налистъ, «административная голова»— какъ называетъ его самъ авторъ. Калинычъ — меч- 
татель, восторженный идеалистъ, романтикъ, созерцатель. Хорь — хозяйственный мужикъ, 
скопидомъ, новадлнвъ и покладнетъ съ виду, но — себе на уме. Калинычъ— не наживетъ 
копейки, не обстроится, не обростетъ «бородой-лопатой», этимъ характеристичнымъ 
признакомъ раздобревшаго русскаго человека — онъ весь нредъ вами, какъ на ладони, 
безо всякихъ заднихъ мыслей. Хорь-семьянинъ; Калинычъ— бобыль но натуре, если 
даже и нмеетъ семью. Хорь— насквозь видптъ «барина»; Калинычъ способенъ только 
благоговЬть передъ нимъ. Хорь — не любитъ терять даромъ словъ, его «слово— олово»; 
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Калинычъ— ргЬчистъ, какъ воробей. У русскаго народа всЬ въ большей или меньшей 
степени Хори и Калинычи. И какъ существуютъ, на-ряду съ Гамлетами — «гамлетики», 
такъ есть свои «хорьки» и т. п. Какъ между Гамлетами и Донъ-Кихотами встречаются 
такъ называемые «лишше люди», такъ есть они и среди Калинычей, но между Хорями 
быть ихъ не можетъ. 

Типъ русскаго «лишняго человека» созданъ Тургеневымъ и до сихъ иоръ 
остается самымъ яркимъ изъ этой категорш въ галлерее типовъ русской художе- 
ственной литературы. Яковъ Пасынковъ, Пунинъ, Андрей Колосовъ, Волынцевъ, Уваръ 
Ивановичъ и, наконецъ, Инсаровъ, въ «Накануне», — все это Донъ-Кихоты. Веретьевъ 
(«Затишье»), Санинъ («Вешшя воды»), Литвиновъ («Дымъ»), Рудинъ, Лаврецкш — турге- 
невск1е Гамлеты — являются центральными типами своего времени. Въ прекрасной 
статье «Гамлетъ и Донъ-Кихотъ», напечатанной въ «Современнике» (1860 г., № I), 
Тургеневъ самъ подразд-Ьляетъ не только своихъ героевъ, но и вообще всЬхъ людей, 
на две категорш, говоря такъ: «почти-что каждый изъ насъ сбивается либо на Донъ- 
Кихота, либо на Гамлета...» Первый, по его опред-Ьленш, выражаегь собою слепую веру, 
преданность идеалу до энтуз1азма и т. д., а второй олицетворяетъ анализъ, безверте, 
неспособность беззаветно увлекаться. 

Двадцать пять разсказовъ, составившихъ «Записки охотника», таковы, что ихъ можно 
читать и перечитывать десятки разъ — всегда съ живымъ интересомъ новизны, хотя 
самый языкъ ихъ такъ гармониченъ и оригиналенъ, что невольно запоминаются наизусть 
целые перюды и страницы. Это не стихи, но какая-то своеобразная мерная проза, каждая 
фраза, каждый оборотъ которой словно выточены, словно вылиты навсегда въ извест- 
ную, только Тургеневу свойственную, форму. 

- С. А. Андреевскш, въ своей оригинальной критической монографш — «Тургеневъ, 
его индивидуальность и иоэз1я» прекрасно подм-Ьтилъ это и говоритъ, что весь 
текстъ Тургенева можно было-бы разделить цифрами на отдельные перюды, какъ раз- 
делена библейская проза, и въ каждомъ изъ такихъ перюдовъ вы нашли-бы в^рньш, 
полныя мысли и гармонш слова». Если эти слова талантливаго поэта-критика можно 
отнести даже и «ко всему Тургеневу», то по отношенш къ «Запискамъ охотника» 
ихъ можно назвать положительно непогрешимыми. Тургеневъ-стилистъ вылился въ 
нихъ более, чемъ где бы то ни было. И слогъ его здесь— не мертвая буква, какъ у 
многихъ нашихъ «стилистовъ» новейшей формацш, а плоть отъ плоти, кровь отъ крови 
самого художника-бытописателя. Объ этой особенности автора «Записокъ» говорилъ 
еще Писаревъ, который, будучи въ глазахъ близорукихъ читателей только развенчи- 
вателемъ эстетическихъ кумировъ, и самъ, въ лучшихъ, сокровенныхъ, проявлешяхъ 
своего удивительнаго таланта, былъ не совсемъ чуждъ эстетики. Разве не эстетикъ 
слышенъ, напримеръ, въ следу ющихъ словахъ...— «Только въ соприкосновенш между 
мыслью автора и мыслью читателя и заключается обаятельное действ1е поэта... На васъ 
действуетъ часто сила мысли, а мысль и чувство всегда бываютъ личными. Следова- 
тельно, что-же останется отъ поэтическаго произведешя, если вы изъ него вытравите 
личность автора: вполне объективная картина-фотограф1я, показаше свидетеля, запи- 
санное стенографомъ, вполне объективная музыка-шарманка*, вполне добиться этой 
объективности, значитъ уничтожить въ иоэзш всяшй патетически! элементъ и вместе 
съ темъ убить поэз1ю, убить искусство!» Ну разве могъ озлобленный отрицатель искус- 
ства, какимъ является въ глазахъ большинства Писаревъ, такъ говорить объ искусстве?!. 
А онъ говорилъ такъ по поводу Тургенева, по поводу отражешя русскаго поэта 
прозы въ его произведешяхъ. И Тургеневъ, действительно, -какъ живой возстаетъ 
передъ читателемъ въ своихъ создашяхъ. 

Въ высшей степени оригинальный человекъ— онъ и въ своемъ творчестве былъ 
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оригиналенъ бол-Ье, ч*Ьмъ кто бы то ни было. Какъ бледны и жалки всЬ попытки 
подражать его «Запискамъ охотника», какъ безжизненны всЬ эти сколки съ его иростыхъ 
героевъ у поздн'Ьйшихъ беллетристовъ, пожелавшихъ признать себя «Тургеневыми» и 
даже мечтавшихъ перешагнуть черезъ него. Если ихъ можно читать, то трудно пере- 
читывать; а сколько ни читаешь «БЪжинъ лугь», «Льговъ», «Ермолая и мельничиху», 
«Свидаше», «Гамлета Щигровскаго уЬзда», «Малиновую воду», «Чертопханова», «Живыя 
мощи», «Стучитъ» и т. п., никогда не начитаешься вдоволь этими разсказами... А 
«ПЬвцы», эта простая сценка въ притынномъ кабачк'Ь на краю убогой деревушки, сценка 
состязашя деревенскихъ 1тЬвуновъ изъ-за осьмухи пива передъ полупьяною компашей завсег- 
датаевъ веселаго приота,— да это такая поэтическая жемчужина, которая блескомъ своимъ 
затмитъ ц-Ьлые томы стиховъ иного поэта нашихъ дней. Яшка-Турокъ, Моргачъ, Диюй 
Баринъ, Рядчикъ съ Жиздры, Обалдуй, ц-Ьловальникъ Николай Иванычъ и даже угрюмый 
«заворотень-пол-Ьха»— мужичокъ съ дырой 'на плеч-Ь, — в-Ьдь все это такъ и брызжетъ 
волнами поэз1и, заливающими не только грязныя сгЬны колотовскаго кабачка, но и 
необъятное поле чистое русской художественной литературы. Самое описаше турнира дере- 
венскихъ «миннезингеровъ» достойно кисти великаго художника: читая его, такъ и 
слышишь рядомъ съ собою сладшй 1епоге сН §га21а, которымъ вызывалъ рядчикъ съ 
Жиздры крики Обалдуя и Моргача: «Лихо! Забирай, шельмецъ! Накалывай еще, собака 
ты эдакая, песъ! Погуби Иродъ твою душу!» и т. д. Такъ и слышишь бол-Ьзненно- 
надтреснутый, полный неподдЬльной глубокой страсти и увлекательно-безпечной грусти, 
голосъ его соперника Яшки, хватающш за сердце и заставляющей плакать зако- 
рузлыхъ душою слушателей. Плачетъ отъ п-Ьсни Яшки-Турка жена ц-Ьловальника, 
припавъ грудью къ окну, потупился самъ ц-Ьловальникъ, отвернулся— скрывая набе- 
жавшую слезу — Моргачъ, разнежился Обалдуй, сЬрый мужичокъ-«пол-Ьха» всхлйпы- 
ваетъ, по угрюмому лицу Дикаго Барина медленно прокатилась тяжелая слеза, даже 
самъ рядчикъ замеръ и не шевелится и за посл-Ьднимъ оборвавшимся звукомъ п-Ьсни 
бросается вонъ изъ кабака со словами: «Ты... твоя... ты выигралъ!» И отъ тургеневскаго опи- 
сан1Я всего этого сердце замираетъ, слезы подкатываются къ горлу, какая-то неизъяснимая 
отрада разливается въ дунгЬ. Этотъ разсказъ одинъ могъ-бы создать славу своему автору 
и всегда приходитъ на память при воспоминанш о Тургеневе, — т*Ьмъ бол-Ье, что 
до сихъ поръ, ,по какой-то странной случайности, не оц-Ьненъ по достоинству ни 
читателями, ни критикой, хотя о немъ можно было-бы написать ц-Ьлый томъ. Такъ . 
много говоритъ чувству и мысли каждая строка его, каждое его слово. Такого дивнаго 
разсказа изъ народной жизни не было, да, по всей вероятности, и не будетъ, въ нашей 
художественной проз-Ь. Такъ писать могъ только Тургеневъ, этотъ «задумчивый поэтъ 
земного существовашя», создававши! свои зам-Ьчательныя «поэмы въ проз-Ь» — бродя съ 
ружьемъ за плечами по орловскому и калужскому полесью, прислушиваясь чуткимъ 
ухомъ къ народному говору, присматриваясь зоркихмъ глазомъ къ народному быту и 
перерабатывая свои впечатл-Ьшя въ горниле художественнаго творчества. 

Иванъ СергЬевичъ Тургеневъ родился въ г. Орл-Ь 28-го октября 1818 года 
въ старинной дворянской семь-Ь; посл-Ь домашняго воспиташя поступилъ (въ 
1833 г.) въ Московски! Императорскш университетъ, затЬмъ перешелъ (по сло- 
весному факультету) въ С. -Петербургски! и окончилъ курсъ въ 1837 году. Но 
любознательная натура не остановила его на этомъ, и онъ съ 1838 по 
1841 годъ слушалъ лекцш въ Берлинскомъ упивсрситегЬ и путешествовалъ за- 
границей. Литературная деятельность знаменитаго романиста началась стихами. Такъ, 
въ 9" мъ № «Отечественныхъ Записокъ» 1841 года появилось его стихотвореше 
«Старый пом-Ьщикъ», вызвавшее за собой цЬлый рядъ другихъ, а въ томъ 
числ-Ь и поэму «Параша», изданную отдельной брошюрою (въ 1843 г.) и встреченную 
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восторженнымъ отзывомъ Б-Ьлинскаго. ВсЬ эти стихотворешя, а равно и поэма «Раз- 
говоръ», вышедшая отд-Ьльно въ 1845 году, были подписаны буквами Т. Л. (Тургеневъ- 
Лутовиновъ, Лутовинова — фамил1я матери его). Уступая во многомъ прославившей ихъ 
автора проз'Ь, они не лишены своихъ поэтическихъ достоинствъ и им-Ьли-бы свое зна- 
чеше въ русской литератур-Ь, если-бы не затмили ихъ романы, повести и разсказы Тургенева- 
Первымъ печатнымъ прозаическимъ произведешемъ его былъ разсказъ «Неосторожность», 
въ ю-й книгЬ «.Современника» за 1843 годъ. «Хорь и Калинычъ», напечатанный въ 
январскомъ выпуске этого журнала за 1847 годъ, обратилъ на инищалы Т. Л., сто- 
явиие вместо фамилш автора, общее внимаше и былъ первымъ р-Ьшительнымъ шагомъ 
Тургенева ло пути къ слав-Ь. Отд-Ьльное издаше первыхъ разсказовъ изъ «Записокъ 
охотника» вышло въ 1852 году, когда уже имя ихъ автора пользовалось широкой попу- 
лярностью. Въ этомъ-же году, за напечаташе знаменитаго «Письма о Гогол-Ь», Иванъ 
СергЬевичъ былъ отправленъ административнымъ порядкомъ на жительство въ родовое 
им-Ьше, с. Спасское- Лутовиново, откуда вернулся въ Петербургъ черезъ два года, но вскоре 
у-Ьхалъ за-границу, гд-Ь съ 1856 года и поселился окончательно (сначала въ Ба- 
ден'Ь, а зат-Ьмъ въ Париже). Въ 1856 г. П. В. Анненковымъ были изданы въ з~ хъ 
томахъ «Пов'Ьсти и разсказы» Тургенева, а въ 1869 году Салаевъ выпустилъ' первое 
полное собрате сочинетй его. «Рудинъ» — въ 1856, «Дворянское гнездо» — въ 1859» 
«Накануне»— въ 1860 и «Отцы и д-Ьти» — въ 1862 году вызвали, при . своемъ по- 
явленш въ журналахъ, ц-Ьлую бурю въ русской литературе, сопровождаясь шум- 
нымъ усп'Ьхомъ въ читающей публике. Съ посл'Ьднимъ изъ этихъ романовъ 
Тургеневъ появился въ «Русскомъ В'Ьстник'Ь». Отсюда Иванъ СергЬевичъ пере- 
несъ свою деятельность на страницы «Вестника Европы», гд^ и была напечатана его 
«Новь» (1877 г.) съ ц-клымъ рядомъ мелкихъ повестей и разсказовъ. Около двадцати 
л-Ьтъ провелъ И. С. за-границей, но почти ежегодно на-Ьзжалъ въ Росаю, такъ что 
связи его съ родиной не порывались никогда. «Стихотворешя въ проз'Ь», «Клара Ми- 
личъ» и «ГГЬснь торжествующей любви» были его последними произведешями. 

22 августа 1883 года творца лучшихъ типовъ русской художественной прозы 
не стало: онъ скончался близъ Парижа (въ Буживал-Ь). ТЬло его, согласно съ последней 
волей умирающаго, было перевезено въ Петербургъ и покоится возлЪ новой церкви 
на Волковомъ кладбищ-Ь подъ плитою, у крашенной мраморнымъ памятникомъ съ ирекрас- 
нымъ бюстохмъ работы Ж. А. Полонской. Похороны Тургенева сопровождались неви- 
данной до того времени торжественностью, и несм-Ьтныя толпы провожавшихъ ясн-Ье 
всякихъ р-Ьчей, въ изобилш произнесенныхъ надъ могилой усопшаго, говорили о значенш 
тонера русскаго реальнаго романа для отцовъ, такъ и для дгыпей современнаго общества. 

Пятнадцать л-Ьтъ (1883—98)' прошедшихъ со дня кончины И. С, были пятнадцати- 
л'кпемъ его посмертной славы. Этой слав'Ь— не будетъ смерти!.. 
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®тъ издателя. 



Выпуская въ св-кгъ альбомъ иллюстращй къ сочинешямъ И. С. Тургенева, я нахожу 
нужнымъ сказать несколько словъ о способе исполнешя этихъ иллюстращй, весьма ра- 
спространенномъ за-границей, въ особенности во Франщи, где онъ широко применяется 
преимущественно къ роскошнымъ издашямъ, но впервые применяющемся у насъ въ Россш. 

Съ развит1емъ фотографическаго искусства и фотомеханическихъ процессовъ, до- 
стигшихъ въ настоящее время большого совершенства, художественное значеше и пре- 
имущество фотографическихъ изображенш предъ заурядными рисунками «отъ руки» — 
стали для вс*Ьхъ очевидными, наглядно убеждающими каждаго въ томъ, что никакая 
кисть, никакой р-Ьзецъ, какой-бы искусною рукой они ни направлялись, не въ силахъ 
исполнить то, чтб творитъ лучъ св-Ьта, этотъ идеальный рисовалыдикъ и непогре- 
шимый художникъ. Нашъ известный художникъ и писатель — Н. Н. Каразинъ, 
вполне правъ, говоря, что «орлиныя крылья человеческаго гешя, разгоняя тучи не- 
вежества, само солнце призываютъ къ труду». Съ помощью этого порабощен- 
наго луча солнца явилась возможность моментально запечатлевать сцены, полныя жиз- 
ненной правды и движен1Я, часто даже неуловимаго простымъ глазомъ. Отъ этого ме- 
ханическаго воспроизведешя сценъ, въ группировке которыхъ воля и талантъ экспе- 
риментатора не играютъ почти никакой роли, ограничиваясь лишь старашемъ уловить 
на чувствительную пластинку видимое изображеше, до обдуманно созданной группи- 
ровки въ произвольно выбранной обстановке— одинъ шагъ. Такимъ образомъ воз- 
никла художественно-фотографическая композищя. Ничто уже не мешало идти обыч- 
нымъ художественнымъ путемъ, и для создашя картины, долженствующей иллюстри- 
ровать какую-нибудь сцену, описанную въ драме, романе или разсказе, взять подхо- 
дящую «натуру», облечь ее въ известный костюмъ, поставить ее въ должное поло- 
жеше, поместить среди соответствующей обстановки и сфотографировать, запечатлевъ, 
посредствомъ объектива и камеры, видимое изображеше на чувствительной пластинке, 
подобно тому, какъ художникъ, посредствомъ красокъ и кистей, заноситъ созданную 
имъ композищю на полотно. Если въ драматическихъ представлешяхъ и произведешяхъ 
пера и кисти мы видимъ отражеше действительности и художественной правды, 
то, безъ сомнешя, и въ фотографическихъ композищяхъ ихъ найдется не 
меньше, такъ-какъ новый способъ иллюстрировашя не только не устраняетъ надоб- 
ности въ таланте, художественномъ дарованш и творчестве, но въ одинаковой степени 
нуждается въ нихъ, какъ и всякш другой способъ художественнаго воспроизведещя. 
Разница лишь въ томъ, что при обычныхъ пр1емахъ создашя иллюстращй, употреб- 
ляемыхъ въ журнальномъ и издательскомъ деле, новый фотографическш способъ даетъ 
менее простора произвольному трактованш сюжета и совершенно исключаетъ возмож- 
ность небрежнаго исполнешя деталей, чтб следуетъ отнести къ немаловажнымъ его 
достоинствамъ. Вотъ почему, желая дать возможно более оригинальныя и художе- 
ственныя иллюстращй къ сочинешямъ И. С Тургенева, я остановился на новомъ способе 
воспроизведешя, до сего времени не употреблявшемся въ Россш. Осуществлена 
этой далеко не легкой задачи много способствовали техническая опытность М. М. 
Боровитинова, одного изъ известныхъ петербургскихъ фотографовъ, и старашя Ю. Д. 
Беляева, принявшаго на себя трудъ по постановке сценъ и расположена группъ, 
а также деятельное учаспе многихъ другихъ лицъ. Безъ ихъ содейств1я и сочув- 
ств1я я не могъ-бы осуществить предпринятаго мною издашя, а потому считаю 
своимъ долгомъ выразить имъ и всёмъ участникамъ этого новаго дела мою ис- 
креннюю и глубокую признательность. Насколько удалась первая попытка иллю- 
стрировашя литературныхъ произведенш съ помощью фотографш — судить не 
намъ. Весьма возможно, что найдутся промахи и недосмотры, неизбежные во вся- 
комъ новомъ деле, но я надеюсь, что публика не отнесется къ нимъ слишкомъ строго, 
принявъ во внимаше большую трудность и сложность принятой нами на себя задачи. 

^{и кола и ^ертцъ. 
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1. 

Дортретъ Ивана Сергеевича Тургенева. 

Факсимиле портрета, снятаго за полгода до смер- 
ти И. С. Тургенева. 

2. 

Въ память 15«д&г1й со дня кончины 
И. С. Тургенева. 

Оригинальный рисунокъ Н. Н. Каразина. 

3. 

Хорь и Калинычъ. 

„Калинычъ п-Ьлъ довольно приятно и наигрывалъ 
на балалайке. Хорь слушалъ, слушалъ его, загибалъ 
вдругъ голову на бокъ и начиналъ подтягивать 
жалобнымъ голосомъ. Особенно любилъ онъ п-Ьсню: 
«Доля ты моя, доля!» ©едя не упускалъ случая 
подтрунить надъ отцомъ: «Чего, старикъ, разжало- 
бился?» Но Хорь лодпиралъ щеку рукой, закрывалъ 
глаза и продолжалъ жаловаться на свою долю..." 

4. 
Ермодай и медышчиха. 

„Арина вернулась съ небольшимъ стаканчикомъ. 
Ермолай привсталъ, перекрестился и выпилъ духомъ... 

— «Люблю!» — прибавилъонъ". 

5. 
Малиновая вода. 

„ — Здорбво, Михаила Савельичъ, — проговорилъ 
мужикъ, подходя къ намъ: — Издалеча? 

— Гд-Ь пропадалъ? — спросилъ его Туманъ. 

— А въ Москву сходилъ, къ барину. 

— Зач-Ьмъ? 

— > Просить его ходилъ. 



«- 



— О чемъ просить? 

— Да чтобъ оброкъ сбавилъ, аль на барщину 
посадилъ, переселилъ, что-ли... Сынъ у меня умеръ — 
такъ мн-Ь одному теперь не справиться..." 



6. 



Уездный дикарь. 



„...Какъ она вдругъ раскроетъ глаза и уставится 
на меня!.. «Кто это, кто это?.. — Я сконфузился. — 
Не пугайтесь, говорю, сударыня: я докторъ, при- 
шелъ посмотреть, какъ вы себя чувствуете. — «Вы 
докторъ!» — Докторъ, докторъ... Матушка ваша за 
мною въ городъ посылали; мы вамъ кровь пустили, 
сударыня; теперь извольте почивать, а дня этакъ 
черезъ два мы васъ, дастъ Богъ, на ноги поставимъ". 



7. 

Однодворецъ Овсйниковъ. 

„Митя, малый л-Ьтъ двадцати восьми, высоюй, 
стройный и кудрявый, вошелъ въ комнату и, уви- 
д-Ьвъ меня, остановился у порога... 

— Ну подойди, подойди, — заговорилъ старикъ: — 
чего стыдишься? Благодари тетку: прощенъ... Ну, 
говори, что ты тамъ такое напуталъ? За что на 
тебя жалуются, сказывай. 

Мйт-Ь, видимо, не хогЬлось объясняться, оправды- 
ваться при мн-Ь. 

— Посл-Ь, дядюшка, — пробормоталъ онъ. 

— Н-Ьтъ, не посл-Ь, а теперь, — продолжалъ ста- 
рикъ. — Тебя я знаю, при господин* совЬстно; 
тЬмъ лучше — казнись. Изволь, изволь-ка говорить... 
Мы послушаемъ". 

8. 
Дьговъ. 

„Мы плыли довольно медленно. Старикъ съ тру- 
домъ выдергивалъ изъ вязкой тины свой длинный 
шесть, весь перепутанный зелеными нитями под- 
водныхъ травъ; сплошные, круглые листья болот- 
ныхъ лил1Й тоже м-Ьшали ходу нашей лодки". 
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9. 
Контора. 

„Николай Ерем-Ьичъ скрутилъ голову на бокъ и" 
усердно застучалъ костяшками^ 

— Наши... мужики... Николай Ерем-Ьичъ... — за- 
говорилъ, наконецъ, Сидоръ, запинаясь на каждомъ 
слов^: — приказали вашей милости... вотъ тутъ... 
будетъ... (онъ запустилъ свою ручищу за пазуху 
армяка и началъ вытаскивать оттуда свернутое по- 
лотенце съ красными разводами)". 



10. 



Бирюкъ. 



„Я посмотр-Ьлъ на него (на Бирюка). Р-Ьдко мн-Ь 
случалось вид-Ьть такого молодца. Онъ былъ высо- 
каго роста, плечистъ и сложенъ на славу. Изъ-подъ 
мокрой затасканной рубашки выпукло выставлялись 
его могуч1я мышцы. Черная курчавая борода закры- 
вала до половины его суровое и мужественное 
лицо; изъ-подъ сросшихся широкихъ бровей см*Ьло 
глядЬли неболыше кар1е глаза". 



п. 



С в и д а н 1 е. 

,Онъ уронилъ васильки на траву, вынулъ изъ боко- 
вого кармана пальто круглое стеклышко въ бронзо- 
вой оправе и принялся втискивать его въ глазъ; но, 
какъ онъ ни старался удержать его нахмуренной 
бровью, приподнятой щекой и даже носомъ — стек- 
лышко все вываливалось и падало ему въ руку. 

— Что это? — спросила, наконецъ, изумленная 
Акулина. 

— Лорнетъ, — отв'Ьчалъ онъ съ важностью". 

12. 
Чертопхановъ и редопюекинъ. 

„Маша опрокинулась назадъ и звонко захохотала; 
Чертопхановъ тоже засм-Ьялся; Недопюскинъ запи- 
щалъ отъ восторга... Полчаса спустя, насъ-бы никто 
не узналъ: мы болтали и шалили, какъ д-Ьти. Маша 
развилась пуще всЬхъ, Чертопхановъ такъ и по- 
жиралъ ее глазами". 

13. 

Дивьш мощи. 

„Вы меня не узнаёте, баринъ? — прошепталъ опять 
голосъ; онъ словно испарялся изъ едва шевелив- 
шихся губъ. — Да и гд-Ь узнать! — Я Лукерья... 
Помните, что хороводы у матушки у вашей, въ 
Спасскомъ, водила... Помните, я еще зап-Ьвалой 
была? 

— Лукерья!— воскликнулъ я. — Ты-ли это! Воэ- 
можно-ли! 

— Я, да, баринъ,— я. Я — Лукерья". 



14. 

ОТЦЫ И ДЪТЙ (Встреча). 

п — Аркаша! Аркаша! — закричалъ Кирсановъ, и 
поб-Ьжалъ, и замахалъ руками... Несколько мгно- 
вешй спустя, его губы уже прильнули къ безборо- 
дой, запыленной и загор-Ьной щек'Ь молодого кан- 
дидата." 

15. 

ОТЦЫ Й Д&ГЙ (Дуэль.). 

„Базаровъ тихонько двинулся впередъ, а Павелъ 
Петровичъ пошелъ на него, заложивъ л-Ьвую руку 
въ карманъ и постепенно поднимая дуло пистолета... 
«Онъ мн-Ь прямо въ носъ ц'Ьлитъ», подумалъ Ба- 
заровъ: «и какъ щурится старательно, разбойникъ! 
Однако это непр1ятное ощущеше. Стану смотр-ьть 
на ц-Ьпочку его часовъ...» Что-то р-Ъзко зыкнуло 
около самаго уха Базарова, и въ то-же мгновете 
раздался высгр-Ьлъ. — «Слышалъ, сталобыть, ничего*, 
усп-Ьло мелькнуть въ его голов-к Онъ ступилъ еще 
разъ, и, не ц-Ьлясь, подавилъ пружину. 

Павелъ Петровичъ дрогнулъ слегка и хватился 
рукою за ляжку. Струйка крови потекла по его 
б-Ьлымъ панталонамъ. 

Базаровъ бросилъ пистолетъ въ сторону и при- 
близился къ своему противнику. 

— Вы ранены? — промолвилъ онъ". 

16. 

ОТЦЫ И Д1>ТЙ (Базаровъ и Одинцова.). 

„ — Великодушная! — шепну лъ онъ(Базаровъ). Охъ, 
какъ близко, и какая молодая, свежая, чистая... 
въ этой гадкой комнагЬ!.. Ну, прощайте! Живите 
долго, это лучше всего, и пользуйтесь, пока время. 
Вы посмотрите, что за безобразное зрелище: черепъ 
полураздавленный, а еще топорщится. Я в4здь тоже 
думалъ: «Обломаю д-Ьлъ много, не умру, куда! Задача 
есть, в-Ьдь я гигантъ! «А теперь вся задача гиганта — 
какъ-бы умереть прилично, хотя никому до этого 
д-Ьла н-Ьтъ... Все равно: вилять хвостомъ не стану..." 

17. 

Д Ы М Ъ (а). 

„ — Ну, такъ знай-же, — промолвила она: — что и я 
на все готова, что и я не пожалею никого и ни- 
чего. Какъ ты решишь, такъ и будетъ... Я тоже 
нав'Ькъ твоя... 

Кто-то осторожно постучался въ дверь. Ирина 
нагнулась, еще разъ шепнула: «твоя... прощай!» 

18. 
Д ы м ъ (б). 

„ — Да, Таня, я погибъ. Все прежнее, все доро- 
гое, все, ч4змъ я досел-Ь жилъ, — погибло для меня; 
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все разрушено, все порвано, и я не знаю, что меня 
ожидаетъ впереди. Ты сейчасъ мн*Ь сказала, что 
я разлюбилъ тебя... Н-Ьтъ, Таня, я не разлюбилъ 
тебя, но другое, страшное, неотразимое чувство 
налегЬло, нахлынуло на меня. Я противился, пока 
могъ... 

Татьяна встала; ея брови сдвинулись; блЬдное 
лицо потемн-Ьло". 



19. 
Дворянское гнездо. 

„ — Что съ вами? — промолвилъ Лаврещий и услы- 
шалъ тихое рыдаше. Сердце его захолонуло... Онъ 
понялъ, что значили эти слезы. — Неужели вы меня 
любите?— прошепталъ онъ и коснулся ея коленей. 

— Встаньте,— Послышался ея голосъ: — встаньте, 
Эедоръ Иваны чъ. Что мы это д-Ьлаемъ съ вами?" 

20. 

ДВОрЯЙСКое ГНЕЗДО (Леммъ.). 

„Лаврецкхй проворно взб-Ьжалъ наверхъ, вотелъ 
въ комнату и хогЬлъ • было броситься къ Лемму; 
но тотъ повелительно указалъ ему на стулъ, отры- 
висто сказалъ по-русски: «Садитесь и слушайте»; 
самъ скиъ за фортешано, гордо и строго взглянулъ 
кругомъ и заигралъ. Давно Лаврецк1Й не слышалъ 
ничего подобнаго; сладкая, страстная мелод1я съ 
перваго звука охватывала сердце; она вся аяла, вся 
томилась вдохновешемъ, счастьемъ, красотою; она 
росла и таяла; она касалась всего, что есть на земл-Ь 
дорогого, тайнаго, святого; она дышала грустью и 
уходила умирать въ небеса..." 

21. 

Дворянское гнездо (Лиза.> 

Лиза — монахиня. 

22. 

НОВЬ (а). 

„Соломинъ протянулъ руку и осторожно снялъ со 
св-Ьчки. 

— Вотъ что, дЬти мои, — проговорилъ онъ на- 
конецъ. — Ступайте ко мн-Ь на фабрику... Некрасиво 
тамъ, да не опасно. Я васъ спрячу. У меня тамъ 
есть комнатка. Никто васъ не отыщетъ. — Попадите 
только туда... А мы васъ не эыдадимъ. Вы ска- 
жете: на фабрик-Ь людно. Это-то и хорошо. Гд-Ь 
людно— тамъ-то и можно спрятаться. Идетъ, что-ль?" 

28. 

Новь (б.) 

„ — Но кого это я вижу? Гд-Ь мы? 
Эти посл*Ьдн1я восклицан1я относились къ Ма- 
рганн'Ь, которая въ ситцевомъ, пестренькомъ, много 



разъ мытомъ платьиц-Ь, съ желтымъ платочкомъ на 
плечахъ, съ краснымъ на голове, появилась на по- 
роги своей комнаты". 



24. 
РУДИНЪ. 



„Наступило молчаше. Оба пр1ятеля сид4зли, пону- 
ривъ головы. 

Первый заговорилъ Рудинъ: 

— Да, брать, — началъ онъ: — я теперь могу ска- 
зать съ Кольцовымъ: «До чего ты, моя молодость, 
довела меня, домыкала, что ужъ шагу ступить 
некуда...» 

25. 
Бреттеръ. 

„Лучковъ протянулъ къ ней руку... 

Маша вспомнила Кистера, его «берегитесь», за- 
мерла отъ страха и довольно визгливымъ голосомъ 
закричала: 

— Танюша! 

Изъ-за ор-Ьховаго куста вынырнуло круглое лицо 
горничной... 44 



26. 
Три портрета. 



„ — Н-Ьтъ, этому не бывать1 Полноте, Василхй Ива- 
новичъ, опять-таки скажу вамъ — за кого вы меня 
принимаете? Много чести: покорно благодаримъ-съ. 
Извините-съ. 

— Какъ угодно! — возразилъ Василй. — Доста- 
вайте шпагу". 



27. 



Жйдъ. 



„...Мы всЬ трое вошли въ палатку. См-Ьшно ска- 
зать: я задыхался. 

— Вотъ, ваше благородге, — прошепталъ съ уси- 
Л1емъ жидъ, — вотъ. Она немножко боится теперь, 
она боится; но я ей сказалъ, что г. офицеръ хо- 
роши челов-Ькъ, прекрасный... А ты не бойся, не 
бойся, — продолжалъ онъ, — не бойся... 

Закутанная фигура не шевелилась. Я самъ былъ 
въ страшяомъ смущенш и не зналъ, чтб сказать. Гир- 
шель тоже семенилъ на м'ЬстЪ, какъ-то странно 
разводилъ руками... 

— Однако, — сказалъ я ему, — выдь-ка ты вонъ..." 

28. 



ДЪтушковъ. 



„Калитка отворилась, и выб-Ьжала Василиса, съ 
желтымъ платочкомъ на голове и въ душегр-Ьйк'Ь, 
накинутой, по русскому обычаю, на плечи. 

Иванъ Аеанасьичъ тотчасъ-же нагналъ ее. 

— Куда изволите идти, голубушка? 
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Василиса быстро взглянула на него, засм-Ьялась, 
отвернулась и закрыла себ-Ь губы рукой. 

— Чай> за покупочкой? — спросилъ Иванъ Аоа- 
насьичъ, семеня ножками". 

29. 



ТрИ ВСТр^ЧЙ (а). 



„Окно растворилось. Въ окн-Ь показалась жен- 
щина. Я ее тотчасъ узналъ, хотя между нами было 
шаговъ пятьдесятъ разстояшя, хотя легкое облачко 
заволакивало луну. Это была она, моя соррентская 
незнакомка. Но она не протянула впередъ, по-преж- 
нему, свои обнаженныя руки: она тихо ихъ скре- 
стила и, опершись ими на окно, стала молча и не- 
подвижно глядфть куда-то въ садъ. Да, это была 
она, это были ея незабвенныя черты, ея глаза, ко- 
торымъ я не видалъ подобныхъ. Широкое б-Ьлое 
платье облекало и теперь ея члены. Она казалась 
н-Ьсколько полнее, ч-Ьмъ въ Сорренто. Все въ ней 
дышало уверенностью и отдыхомъ любви, торже- 
ствомъ красоты, успокоенной счастьемъ. Она долго 
не шевелилась, потомъ оглянулась назадъ, въ ком- 
нату И, внезапнЪ выпрямившись, три раза громкимъ 
и звучащимъ голосомъ воскликнула: «ас1с1ю!..1 

ВО. 



Три встречи (б). 



„Ужъ смеркаться начинало. Вотъ, прохожу я мимо 
кладовой, слышу, скребетъ тамъ что-то за дверью; 
я взялъ, да дверь-то и отворилъ; глядь, а онъ тамъ 
сидитъ; прикорнулъ подъ окномъ. сЧто, молъ, го- 
ворю, дяденька, вы тутъ д-Ьлаете?» А онъ какъ обер- 
нется, да какъ гикнетъ на меня, а глаза-то у него 
так1е быстрые, быстрые, такъ и горятъ, какъ у кота. 
«Что теб-Ьг Разв-Ь не видишь — бр-Ьюсь1» И голосъ 
та:сой хриплый. У меня вдругъ волоса такъ дыбомъ 
и поднялись, и самъ не знаю, отчего, такъ мн-Ь 
страшно стало... Знать, о ту пору б-Ьсы-то ецо ужъ 
обступили. «Въ потьмахъ-то», говорю я, а у самого 
такъ кол-Ьни и дрожать. — «Ну, говорить, хорошо, 
ступай». Я пошелъ, и онъ изъ кладовой вышелъ 
и дверь на замокъ заперъ". 



31. 



Муму, 



„Съ того дня онъ уж*ь ей не давалъ покоя: куда, 
бывало, она ни пойдетъ, онъ ужъ тутъ-какъ-тутъ, 
идетъ ей навстр-Ьчу, улыбается, мычитъ, махаетъ 
руками, ленту вдругъ вытащить изъ-за пазухи и 
всучить ей, метлой передъ ней пыль расчистить". 

32. 
Постоялый дворъ. 

„Наумъ еще издали услыхалъ торопливые шаги 
Авдотьи и направился къ ней навстр-Ьчу. Она по- 
дошла къ нему, вся бл-Ьдная отъ б-Ьгу; луна све- 
тила ей въ лицо. 



— Ну, что, принесла? — спросилъ онъ ее. 

— Принести-то принесла, — отв-Ьчала она нер-Ь- 
шительнымъ голосомъ: — да что, Наумъ Ивановичъ... 

— Давай, коли принесла, — перебилъ онъ ее и 
протянулъ руку... 

Она достала изъ-подъ косынки какой-то свер* 
токъ. Наумъ тотчасъ взялъ его и положилъ къ себ-Ь 
за пазуху". 



33. 



Два прштедй. 



„*— Очень рада съ Вами познакомиться я давно 
этого желала, — развязно проговорила хозяйка, 
быстро окинувъ его взоромъ: — я очень благодарна 
Петру Васильевичу за доставлеше такого пргятнаго 
знакомства. Прошу садиться. 

И хозяйка с-Ьла, прошум-Ьвъ платьсмъ, на низки 
диванчикъ, прислонилась къ спинк'Ь, протянула 
ноги, обутыя въ очень миленьк1я ботинки, и скре- 
стила руки. Платье на ней было зеленое, съ б-Ьло- 
ватыми переливами, глассе, съ воланами въ н-Ьсколько 
рядовъ. 

Борись Андреевичь сЬлъ на кресла противъ нея. 
Петръ Васильевичъ — немного поодаль. Разговорь 
начался." 

34. 

Затишье. 

„..Дверь отворилась, и появились гости. Одинъ 
изъ нихъ плотный, с-Ьдой старичокъ съ круглой 
головой и св-Ьтлыми глазами шелъ впереди; другой 
высоки худощавый мужчина, л-Ьть тридцати пяти, 
съ длиннымъ смуглымъ лицомъ и безпорядочными 
волосами, выступалъ, переваливаясь, сзади... Ста- 
ричокъ первый приблизился къ Владим1ру Сергее- 
вичу и, любезно поклонившись, заговорилъ тЬмъ-же 
тоненькимъ голоскомъ: 

— Честь им-Ью рекомендоваться — ближайппй 
вашъ сос-Ьдъ и даже родственнику Ипатовъ, Ми- 
хайло Николаичъ. Давно желалъ им-Ьть удоволь- 
ств1е съ вами познакомиться. Над-Ьюсь, что не обез- 
покоилъ". 

35. 
Яковъ Цасынковъ. 

„...Я было чуть не умеръ, однако оправился. Те- 
перь, вотъ, -Ьду окончательно выл-Ьчиться... Началь- 
ство, дай Богъ имъ вс-Ьмъ здоровья, денегь дало. 

Пасынковъ въ изнеможеши опустилъ голову на 
подушку и умолка Слабый румянецъ разлился по 
его щекамъ. Онъ закрылъ глаза". 



36. 
ф а у е т ъ. 



„Я началъ читать, не поднимая глазь; мн-Ь было 
неловко, сердце билось, и голосъ дрожалъ. Первое 
восклицаше сочувств1я вырвалось у н-Ьмца, и въ 
продолжеше чтешя онъ одинъ нарушалъ тишину... 
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«Удивительно! Возвышенно »1 — гвердилъонъ, изредка 
прибавляя: €а вотъ это глубоко!* Пр1амск1й, какъ 
я могь заметить, скучалъ: по-немецки понималъ 
онъ довольно плохо и самъ сознавалъ, что сти- 
ховъ не любить!.. Вольно-же было ему! — Я за сто- 
ломъ хогЬлъ-было намекнуть ему, что чтеше мо- 
жетъ обойтись и безъ него, да посовестился. В*Ьра 
Николаевна не шевелилась; раза два я украдкой 
взглянулъ на нее: глаза ся внимательно и прямо 
были устремлены на меня; ея лицо мне показалось 
бл*Ьднымъ... Я читалъ для одной В-Ьры Николаевны: 
внутреншй голосъ говорилъ мне, что сФаустъ» на 
нее д-Ьйствуетъ*. 

37. 
А е й. 

„Я быстро обернулся... Взоръ мой упалъ на кра- 
сиваго молодого человека въ фуражке и широкой 
куртке; онъ держалъ подъ руку девушку невысо- 
каго роста, въ соломенной шляпе, закрывавшей 
всю верхнюю часть ея лица 



40. 
Исторш дейтенанта Ергунова. 

„Темное личико начало понемногу улыбаться, белые 
зубки сверкнули вдругъ; головка приподнялась и, чуть- 
чуть встряхнувъ кудрями, показалась во всей своей 
резкой и тонкой красоте. «Это что за бесенокы? 
подумалъ Кузьма Васильевичъ и, нагнувшись еще 
поближе, промолвилъ вполголоса: 

— Фигурка! Эй, фигурка! Кто вы такая? 

— Сюда, сюда, — промолвила немного сиплымъ 
голосомъ, не русскимъ, медлительнымъ говоромъ 
и съ неверными ударетями «фигурка» и подалась 
назадъ шага #а два". 

41. 
Бригадирь. 



— Вы русск1е? — сорвалось у меня невольно съ 
языка. 

Молодой челов-Ькъ улыбнулся и промолвилъ: 

— Да, руссюе. 

— Я никакъ не ожидалъ... въ такомъ захолустье, — 
началъ-было я. 

— И мы не ожидали, — перебилъ онъ меня: — 
чтожъ? Т'Ьмъ лучше. Позвольте рекомендоваться: 
меня зовутъ Гагинымъ, а вотъ это моя... онъ заик- 
нулся на мгновение: — моя сестра. А ваше имя по- 
звольте узнать? 

Я назвалъ себя, и мы разговорились". 
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„Бригадиръ вскинулъ на насъ глазами... И тотчасъ 
устремилъ ихъ на поплавокъ; Огурецъ вскочилъ, 
выдернулъ удочку, снялъ свою истасканную попов- 
скую шляпу, провелъ трепетной рукой по жесткимъ 
желтымъ волосамъ, поклонился на-отмашь и за- 
смеялся дряблымъ см-Ьхомъ... 

Я бы не съум*Ьлъ сказать, почему бригадиръ воз- 
буждалъ мое любопытство... Изъ-подъ теплаго кар- 
туза, закрывавшаго всю верхнюю часть головы его 
до бровей и до ушей, виднЬлось красное, гладкое, 
выбритое, круглое лицо, съ маленькимъ носомъ, 
маленькими губками и светло-серыми небольшими 
глазами. Простоту и слабость душевную и какую-то 
давнишнюю, безпомощную грусть выражало это 
смиренное, почти датское лицо; въ нёжныхъ б*Ь- 
лыхъ ручкахъ съ короткими пальцами было тоже 
" ( " .^что-то безпомощное, неумелое,.. 44 

— ^ 42. 



Первая любовь. 



Несчастная. 



„Беловзоровъ вошелъ; я ему обрадовался. 

— Не нашелъ я вамъ верховой лошади, смир- 
ной, — заговорилъ онъ суровымъ голосомъ:— -Фрей- 
тагъ мне ручается за одну, да я не уверенъ, боюсь. 

— Чего-же вы боитесь, — спросила Зинаида: — 
позвольте спросить? 

— Чего? Ведь вы не умеете ездить. Сохрани 
Богъ, что случится1 И что за фантаз1я пришла вамъ 
вдругъ въ голову? 44 

39. 
Собака. 

„Повозился старикъ за перегородкой и вошелъ 
ко мне со свечкой , тоненькой - претоненькой, изъ 
желтаго воска; и удивился-же я, на него глядючи! 
Самъ весь шершавый, уши мохнатыя, глаза злобные, 
какъ у хорька, на голове шапочка белая войлоч- 
ная, борода по-поясъ, тоже белая, и жидетъ съ 
медными пуговицами на рубахе, а на ногахъ ме- 
ховые сапоги — и пахнетъ отъ него можжевель- 
никомъ 44 . 



„Каждый день я читала Ивану Матвеичу, иногда 
три, четыре часа сряду..." 

43. 

Вешшя воды. 

„На диване лежалъ, весь белый-белый съ жел- 
товатыми отливами, какъ воскъ или какъ древшй 
мраморъ, — мальчикъ, поразительно похожей на 
девушку, очевидно, ея брать. Глаза его были за- 
крыты, тень отъ черныхъ густыхъ волосъ падала 
пятномъ на словно окаменелый лобъ, на под- 
вижныя тонюя брози; изъ-подъ посиневшихъ 
губъ виднелись стиснутые зубы. Казалось, онъ не 
дышалъ, — одна рука опустилась на полъ, а другую 
онъ закинулъ за голову. Мальчикъ былъ одеть и 
застегнуть; тесный галстухъ сжималъ его шею. 

Девушка съ воплемъ бросилась къ нему... 

Въ комнату, ковыляя на кривыхъ ножкахъ, во- 
шелъ маленыий старичокъ въ лиловомъ фраке съ 
черными пуговицами, высокомъ беломъ галстухе, 
нанковыхь короткихъ панталонахъ и синихъ шер- 
стяныхъ чулкахъ. Его крошечное личико совер- 
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шенно исчезало подъ 1гкпой громадой сЬдыхъ, же- 
л'Ьзнаго пв-Ьта волосъ. Со всЪхъ сторонъ, круто 
подымаясь кверху и падая обратно растрепанными 
късицами, они придавали фигур-Ь старичка сходство 
съ хохлатой курицей..." 

44. 
Странная иеторш. 

Софья Владим1ровна и юродивый. 

45. 
С о н ъ. 

„... Что-то блестящее бросилось М1гЪ въ глаза: оно 
остановило меня. То былъ золотой ободокъ на от- 
кинутой рук'Ь трупа... Я узналъ обручальное кольцо 
моей матери. Помню, какъ я заставилъ себя вер- 
нуться, подойти, нагнуться... Помню клейкое при- 
косновете холодныхъ нальцевъ; помню, какъ я за- 
дыхался и жмурился, и скрип-Ьлъ зубами, срывая 
упорное кольцо..." 

46. 
Цунинъ и Бабуринъ. 

„Пунинъ засм-Ьялся. — А потому, что очень она у 
насъ холодная. 



— Благоразумная, — подхватилъ Бабуринъ: — какъ 
сл-Ьдуеть быть молодой д-Ьвиц-Ь. 

— Мы можемъ ее и хозяюшкой величать, — вое- 
кликнулъ Пунинъ. — Ась, Парамонъ Семенычъ? — 
Бабуринъ нахмурился; Муза отвернулась..." 

47. 

Клара Мйдичъ. 

„Аратовъ тихо опустился на кол-Ьни. — Да; онъ 
былъ правъ тогда: ни испуга, ни радости не было 
въ немъ — ни даже удивлен1я... Даже сердце его 
стало тише биться. Одно въ немъ было сознашс, 
одно чувство: *А! наконецъ! наконецъ!" 

•48. 
Часы. 

„...но вотъ, уже я въ теткиной комнагЬ; вотъ 
лампадка въ одномъ углу и кровать въ другомъ, и 
тетка въ чепц-Ь и кофта на кровати, лицомъ ко 
мн*Ь. Спить, не шевелится; даже дыхания не слы- 
хать. Пламя лампадки тихонько колеблется, возму- 
щенное притокомъ св-Ьжаго воздуха; и по всей 
комнагк, и по неподвижному, какъ воскъ желтому, 
лицу тетки — заколебались гЬни... 

А вотъ, и часы! За кроватью, на сгЬн'Ь висятъ 
они на вышитой подушечке". 
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&оанъ (Воргповигь *Шургоновъ 

(Факсимиле портрета, енлтаго эа полгода до смерти И. С. Тургенева). 
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Въ память 15-л*т1я со дня кончины 
^Свана воргтьовига <Мургонова. 

Ориг. рис. Н. Н. Каразина. 
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„Срмолай и мФльнигиха". 
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„^Малиновая воВа". 
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„@$но$вор9ць Фвслнниковъ". 
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„<Хонтора". 
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„<Эоирюкъ". 
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„'Чортопханоеъ и Медотоенинъ". 
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„сНСивыя мощи". 
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„@тцы и дпти". (Дуэль). 
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„Фымъ". (а). 
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„Фымъ" (б). 
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„Фворянеков гнпздо" (Леммъ). 
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„Яворянскоо гнпаВо". (Лиза). 
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„*Шри портрета". 
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„Затишъо". 
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„<Д9реая лкбовъ". 
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„ *Хооъаотная" . 
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